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1. WARNING: Before assembling the furniture, check all
the elements. If any item is missing or damaged,
complaints must be reported immediately. If any
structuralelement is missing or broken, the furniture
should not be used.

2. Before assembling the furniture, read and familiarize
yourself with all the instructions.

3. Do not throw away the packaging until you finish
assembling the furniture.

4. Keep the assembly elements out of the reach of
children.

1. ATENCION: Antes de montar el mueble, compruebe
todos los elementos. Si falta algin elemento o esta
dafiado, se debe reclamar inmediatamente. Si falta o
se rompe algin elemento estructural, el mueble no
debe utilizarse.

2. Lea y comprenda todas las instrucciones antes de
montar el mueble

3. No tire el embalaje hasta que haya terminado de
montar el mueble

4. Mantenga las piezas de montaje fuera del alcance
de los nifios

ITA

1. ATTENZIONE: Prima di montare il mobile,
controllare tutti gli elementi. Se qualche elemento
manca o & danneggiato, i reclami devono essere
segnalati immediatamente. Se qualche elemento
strutturale manca o é rotto, il mobile non deve essere
usato.

2. Leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di
montare i mobili.

3. Non gettare I'imballaggio prima di aver completato
il montaggio dei mobili.

4, Tenere le parti da assemblare fuori dalla portata dei
bambini

EST

1. HOIATUS: Enne mddbli kokkupanekut kontrollige
koiki elemente. Kui mdni element on puudu vGi
kahjustatud, tuleb sellest viivitamatult teatada. Kui
méni konstruktsioonielement on puudu vi katki, ei
tohi maoblit kasutada.

2. Enne modbli kokkupanekut lugege ja moistke kaiki
juhiseid

3. Arge visake pakendit dra enne, kui olete moabli
kokkupaneku |8petanud.

4. Hoidke kokkupaneku osad lastele kdttesaamatus
kohas

1. JSPENIMAS: pried surinkdami baldus, patikrinkite
visus elementus. Jei kurio nors elemento triksta arba
jis paieistas, apie nusiskundimus reikia pranesti
nedelsiant. Jei traksta kurio nors konstrukcinio
elemento arba jis yra paZeistas, baldy negalima
naudoti.

2. Pries surinkdami baldus perskaitykite ir supraskite
visas instrukcijas

3. Neidmeskite pakuotés, kol nebaigéte surinkti baldy
4. Surenkamas dalis laikykite vaikams nepasiekiamoje
vietoje

1. VAROVANI: Pfed sestavenim nabytku zkontrolujte
viechny prvky. Pokud néktery prvek chybi nebo je
poskozeny, je tfeba okamiité nahlasit reklamaci. Pokud
néktery konstrukéni prvk( chybi nebo je poikozeny,
nabytek nemontujte ani nepouiivejte.

2. Pfed montaii nabytku si pfectéte viechny pokyny a
porozuméjte jim.

3. Newvyhazujte obaly,
nabytku.

4. Montaini dily uchovavejte mimo dosah déti

dokud nedokontite montaz

1. OSTRZEZENIE. Przed montaiem mebla naleiy
sprawdzi¢  wszystkie elementy. W  przypadku
stwierdzenia braku lub uszkodzenia jakiegokolwiek
elementu naleiy niezwlocznie zgtosic jego reklamacje.
Jezeli brakuje jakiegokolwiek elementu
konstrukcyjnego lub jest on ztamany, mebli nie naleiy
uizywac.

2. Przed montazem mebla przeczytaj i zapoznaj sie z
cata instrukcja

3. Nie wyrzucaj opakowar dopdki nie ukorczysz
montazu mebla

4. Elementy montaiowe
niedostepnym dla dzieci

1. ACHTUNG: Uberpriifen Sie vor dem Zusammenbau der
Mobel alle Elemente. Fehlt ein Element oder ist es
beschadigt, muss dies sofort reklamiert werden. Wenn
ein Strukturelement fehlt oder gebrochen ist, darf das
Mabelstiick nicht benutzt werden.

2. Lesen Sie alle Anweisungen und priifen alle Teile,
bevor Sie die Mobel zusammenbauen.

3. Werfen Sie die Verpackung nicht weg, bevor Sie die
Montage des Mébels abgeschlossen haben.

4. Bewahren Sie die Montageteile auBerhalb der
Reichweite von Kindern auf

trzymaj w  miejscu

1. AVERTISMENT: Tnainte de asamblarea mobilierului,
verificati toate elementele. Daca lipseste sau este
deteriorat vreun element, trebuie raportate imediat
prin reclamatii. Dacdlipseste sau este deteriorat vreun
element structural, mobilierul nu trebuie utilizat.

2. Cititi si intelegeti toate instructiunile inainte de a
asambla mobila

3. Nu aruncati ambalajul pana cand nu ati terminat
asamblarea mobilierului

4, Pastrati piesele de asamblare departe de indemana
copiilor

1. FIGYELMEZTETES: A butor 6sszeszerelése el6tt
ellenérizze az 0Osszes elemet. Ha barmelyik elem
hidnyzik vagy sériilt, a reklamaciot azonnal jelenteni
kell. Ha barmely szerkezeti elem hidnyzik vagy torott,
a butor nem hasznalhatd.

2. A butorok gsszeszerelése el6tt olvassa el és értse
meg az 6sszes hasznalati utasitast.

3. Ne dobja ki a csomagolast, amig a bitor dsszeszere-
lését be nem fejezte.

4, Tartsa az Osszeszerelési alkatrészeket gyermekek
elél elzérva

1. VAROVANIE: Pred zostavenim nabytku skontrolujte
vietky prvky. Ak niektory prvok chyba alebo je
poikodeny, je potrebné okamzite nahlasit reklamaciu.
Ak niektory konitrukény prvok chyba alebo je
poskodeny, nabytok by sa nemal pouZivat.

2. Pred montaiou nabytku si preditajte a pochopte
vietky pokyny

3. Nevyhadzujte obal,
nabytku

4. Udriujte montaine diely mimo dosahu deti

kym nedokoncite montai

1. NPEAYNPEMAEHWE: Npean ga crnobure mebenure,
NPOBEPETE  BCUYKKM  ENEMEHTM. AKO HAKOW OT
e/IEMEHTUTE NWNCBA WK € NOBPEAEH, PeKlamauuute
TpAabea pa ce cbobwAT HesabaeHO. AHO HAKOW
KOHCTPYKTMBEH ENeMEHT /MUNCBA WAWM €@ CYYNEeH,
mebenure He TpAbBa Aa ce W3NoN3Bar.

2. MpoyeteTe u pasbepere BCUYKK WHCTPYKLMU, Npean
na crnobure mebenure

3. He u3xBbpAARTE ONAKOBKaTa, AOKATO HE 3aBbplumnTe
crnobagaHeTo Ha mebenute

4. CobxpaHABaWTe u4acTuTe 3a crnobasaHe Ha mecTa,
HEAOCTBMNHM 33 Aeua

1. WAARSCHUWING: Meubels kunnen niet worden
gebruikt als er een onderdeel ontbreekt of als een
onderdeel kapot is. Controleer voor de montage alle
onderdelen. Alseen artikel ontbreekt of beschadigd is,
moeten klachten onmiddellijk worden gemeld.

2. Lees en begrijp alle instructies voordat u de
meubels in elkaar zet.

3. Gooi de verpakking pas weg als u klaar bent met het
monteren van de meubels.

4. Houd montagedelen buiten het bereik van kinderen

1. AVERTISSEMENT : Avant de monter le meuble,
vérifiez tous les éléments. Si un élément est
mangquant ou endommagé, les réclamations doivent
étre signalées immédiatement. Si un élément
structurel est manguant ou cassé, le meuble ne doit
pas étre utilisé.

2. Lire et comprendre toutes les instructions avant de
monter le meuble

3. Ne jetez pas l'emballage avant d'avoir terminé
I'assemblage du meuble.

4. Conservez les piéces a assembler hors de portée
des enfants.

1. OPOZORILO: Pred sestavljanjem pohistva preverite
vse elemente. Ce kateri koli element manjka ali je
poskodovan, je treba reklamacijo takoj prijaviti. Ce
kateri koli konstrukcijski element manjka ali je
poskodovan, pohistva ne smete rabljati.

2. Pred sestavljanjem pohistva preberite in razumite
vsa navodila

3. Ne zavrzite embalaie,
sestavljanja pohistva

4. Sestavne dele hranite na mestu, ki ni dostopno
otrokom

1. BRIDINAJUMS: Pirms mébelu montazas parbaudiet
visus elementus. Ja kada elementa trikst vai tas ir
bojats, nekavéjoties jazino par sldzibam. Ja trikst
kada konstrukcijas elementa vai tas ir bojats, mébeles
nedrikst lietot,

2. Pirms mébelu montazas izlasiet un izprotiet visas
instrukcijas.

3. Neizmetiet iepakojumu, kamér neesat pabeidzis
mébelu montaiu.

4. Uzglabajiet montazas detalas bérniem nepieejama
vieta

1. ADVARSEL: Fgr mgblet monteres, skal alle
elementer kontrolleres. Hvis der mangler eller er
beskadigede elementer, skal reklamationer straks
indberettes. Hvis et konstruktionselement mangler
eller er pdelagt, ma mpblet ikke anvendes.

2. Laes og forstd alle instruktioner, for du samler
mgblerne

3. Smid ikke emballagen ud, fgr du er faerdig med at
samle mpblet
4. Opbevar
raekkevidde

dokler ne koncate

monteringsdelene uden for bgrns

RUS

1. BHUMAHME: Nepepg cbopkoit mebenu nposepeTe BCe
3nemenTbl, ECAn Kakor-nubo anemeHT oTCyTCTBYeT uan
nospexsgeH, Heobxogumo HemegneHHo coobwmte ob

atom. Ecnu  KakoW-nMBO  31EMEHT  KOHCTPYKLUMW
OTCYTCTBYET uAM  cnomad, mebenb He cnegyer
MCNONb30BaTh.

2. MpouwnTtaiiTe M NOAMWTE BCE MWHCTPYKUMM nepeg
cboproi mebenu

3. He ebibpacbiBaiiTe ynakoBKy, NOKAa HE 3aKOHYMTE
cbopry mebenn

4. XpaHute getanu cBopkM B HEQOCTYNHOM ANA AeTel
mecre
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PL: Zwroc uwage na prawidiowy montaz sprezyn gazowych!
EN: Please pay attention to rightful montage of the gas springs
CZ: Dbejte na spravnou instalaci plynovych pruzin

SK: Skontrolujte, ¢i sU plynové pruziny spravne namontované
HU: Gy&z6djon meg arrdl, hogy a gazrugok megfeleléen vannak felszerelve
DE: Beachten Sie bitte den korrekten Einbau von Gasfedern

RO: Acordati atentie montarii corecte a pistonului cu gaz

NL: Let op de juiste installatie van gasveren

PL: Instrukcja montaiu w paczce

EN: Instruction in the box

CZ: Montaini navod v baleni

SK: Navod na montai je sicastou balenia

HU: A csomag tartalmazza az dsszeszerelési utmutatot
DE: Montageanleitung in der Verpackung

RO: Instructiunile de montare in cutie

NL: Montage-instructies in de verpakking




INSTRUCTIONS AND TERMS OF USE FOR FURNITURE

IMPORTANT - READ CAREFULLY - KEEP FOR FUTURE REFERENCE.

Before using the product, the user is required to read and follow :htse Inﬂm:uuns and
Terms of Use, wing the will affect the durability, o,
and safe use of the product.

1. Product Purpose

Furniture should be used according to its construction and intended purpose. The furniture
is intended for indoor use anly, in accordance with its function

2. Assembly and Transport

Leveling of the furniture is required,

WARNING: Before assembling the furniture, check all the elements. If any item is missing

INSTUKCIA | WARUNKI UEYTKOWANIA MEBLI

WAZNE - PRZECZYTAC UWAZNIE ~ ZACHOWAL DO WYKORZYSTANLA W PRIVSZLOSCI.

Prred rozpoczeciem ubytkowania produkty ulytkownd jest zob ¥ do e 7 tredog
Instrukcjl | Warunkdw Uzytkowanda oraz do ich pezestrzegania. Stosowanle sig do instrukc)i wphymnie
pozytywnie na traalodl, estetyke oraz bezpleczne kovzystanie 2 produktu.

1. Przeznaczenie produktu

Meble nalely ubytkowad sgodnie 2 ich konstrukciy | praeznaczeniem. Meble prieznaczone s wylycznie do
ubytiu wewnetranega, zgodnie zich funkey

2. Montai | transport

Wyrnagane jest wypoziomawanie mebla,

damaged, complaints must be reported immediately. If any structural element is missing or
broken, the furniture should not be used.

3. Usage

The furniture is intended to be used indoors:

- Preferred conditions for furniture usage are rooms with mild humidity (40 - 70%) and air
temperature (10 - 30* C)

- It is recommended to ventilate the rooms regularly, especially in the first month after
purchasing the furniture

- Wooden parts have to be protected from sunlight in particular.

- In bedding containers, it is ferbidden to store bedding with volume greater than the
capacity of the container. It can lead to damage of the container’s bottom.

-Furniture should avoid contact with objects with sharp endings.

-It Is forbidden to walk or jump on furniture. It may lead to breakage of furniture structure,
which may lead to injury,

- Maximum capacity of each level is 400 kg

- It is forbidden to sit on head- and footboards or ather panels of the bed.

- All connectors should be screwed tightly.

- Check regularty that all fasteners are properly tightened

4. Cleaning and Maintenance

‘Wooden parts should be only cleaned with damp cloth. Do not use substances that are not
dedicated for maintenance and cleaning of furniture. Please do not use heavy detergents|
5. Safety

Do not leave children unattended on the furniture, especially if it containg folding
mechanisms, compartments, or other movable parts, Use caution when operating moving
jparts = improper use or lack of attention may cause injury. If the furniture includes opening
components, ensure there is enough space to open them freely. All accidents related to the
use of the furniture should be reported to the manufacturer. The furniture should not be
used near fire, including cigarettes.

6. Product Disposal

At the end of the furniture’s service life, it should be disposed of properly, in accordance
with protection and local/reg waste it laws,

INSTRUCCIONES ¥ CONDICIONES DE USO DE LOS MUEBLES
IMPORTANTE - LEER DETENIDAMENTE — CONSERVAR PARA FUTURAS REFERENCIAS.

Antes de comenzar a usar el producto, ¢ usuario estd obligado a leer el contenido de estas
Instrucciones y Condiciones de Uso y a cumpliras, Seguir estas ind influird posi

OSTRZEZENIE. Praed mgbla nalely sprawdic wizystkie elementy. W praypadiu

braku lub elementu naledy nierwtocznie ghosid jego
reitamacie. Jezeli brakuje jakiegoobwiek slermentu konstrukcyinego lub jest on dtamany, mebl nie
naledy udywac
3. Uiytkowanie

IMeble praeznacione & wylacanie do wiytiu wewngtrinege:

Optymalnymi warunkami dia mebli 53 pomseszczenia o umiarkowane] wilgotnosci (40-70%) oraz
temnperaturze powietrza {10-30° C)

Zaleca sig regulame wietrzenie pomiesscoen w sICIeROINOSCH w pierwszym miesigou po zakupie
miebla

Elementy drewniane nalefy chronié proed i ddriahrwaniem promieni sk h,
W szufladach i pojernnikach na posciel nie naley proechowywad podcieli iflub inmych przedmiotdw
w ilodei wigkszej od objetosc. Made to skutkowad oberwaniem sig dna pojemndca,

Naledy unikad kontaktu mebli z preedmictami o estrych krawedriach,

Chodzenie i skakanie po meblach grozi zlamaniem elementdw konstrukegi mebla, co mobe groznid
uszczerblinm na zdrowiu.

Malksymalne obcighenie katdego poziomu siedziska / spania wynosi 400kg

Zabrania sig siadania na boczkach mebl

‘Warystice kgcznii montaiowe nalely dobrze dukrgclc aby nie .my luine,

Nalety regularnie sprawdzad, coy waZystie 59

4. Cryszczenie | konserwaca
Elementy drewniane nalety cryicic jedynie suchg lub lekko wigotng, miekky Scereczka. Nee naledy
uiywad substancii, ktdre nie shity do konserwadji | cryszczenia mebli. Nie ubywad ostrych
detergentow!
5. Berphecredstwo
Hie nalety porostawiad driect bez nadzoru na meblach, rwiaszcza jedli posiadajg one mechanizmy
skladania, rozkfadania, schowkl lub inne elementy ruchome. Nalezy zachowad ostroinoé podcas
korrystania 7 eﬂemeﬂmw ruchomych - n.ew‘ascme upytkowanie lub rerwaga mode prowadsd do

uraziw. W ¥ lezy 2apewnié aby byla wystarczajgea llosé

m-ejs(awceluswnbmneguomartla

O wszystkich wypadkach wigranych 2 ubytk Bla nalety

Meble nie powinny byd w potl i, W by i

. Unylizacja produktu

Pa zakmm:nl.. olresu umlowan-a mebla, nalely zadbat o jego prawidiows mwm godnie 1
i ] orar 23 i odpadami d kraju { regicnau,

MONTAGE- UND NUTZUNGSBEDINGUNGEN FUR MOBEL

WICHTIG - SORGFALTIG LESEN — FUR SPATERE VERWENDUNG AUFBEWAHREN.

Vor der ersten Nutzung des Produkts ist der Benutzer WD”I(‘“IEI, den inhalt dieser Anleitung
und Mut; E i dieser

sorgfiltip zu lesen und einzut Die B

en la durabilidad, estética y seguridad del preducto.

1, Finalidad del producto

Los muebles deben usarse conforme a su disedio y finalidad. El mobiliaric estd destinado
exclusivamente para uso en interiores, segin su funcidn prevista.

2. Montaje y transporte

Es necesaric nivelar los muebles.

ATENCHOM: Antes de montar el mueble, compruebe todos los elementos. Si falta algln elemento
o estd dafiado, se debe reclamar inmediatamente. 54 falta o se rompe 2igidn elemento estructural,
el mueble no debe utilizarse

3. Uso

Los muebles estan destinados a ser utilizados en interiores.

- Las condiciones preferidas para el uso de los muebles son habitaciones con humedad (40 - 709%)
y temperatura del aire (10 - 30° C)

- S recomienda ventilar s habitaciones con regularidad, especiaimente en el primer mes
después de la compra de los muebles

- Las partes de madera tienen que ser protegidas de la luz solar en particular.

- En los contenedores de ropa de la cama, estd peohibido almacenar ropa de la cama con un
volumen superior a la capacidad del contenedor. Puede provocar dafios en el fondo del
contenador,

-Los muebles deben evitar el contacto con objetos con extremos aflados.

-Estd prohibido andar o saltar sobre los muebles. Puede provocar la rotura de |a estructura del
maseble, lo que puede provecar lesiones.

- La capacidad maxima de cada nivel es de 400 kg

- Estd prohibsdo sentarse en los cabeceros y pleceros u otros paneles de la cama.

- Todos los conectores deben estar blen atornillados,

- Compruebe regularmente que todos los elementos de fijacidn estin been apretados.

4. Limpleza y mantenimiento

Las piezas de madera sélo deben limpiarse con un pafio himedo. 9. No utilice sustancias gue no
estén dedicadas a! mantenimiento y impleza de los muebles. Por favor, no utibce detergentes
pesados.

5. Seguridad

No deje a bos niflos sin supendsion sobre los muebles, especialmente sl contienen mecanismos
abatitdes, compartimentos o elementos moviles. Tenga cuidado al usar piezas meviles: un uso
incorrecto o la falta de atencidn pueden causar lesiones Si ¢l mueble tiene elementos que se
abren, aseglrese de que haya suficente espacio para abrirlos con libertad. Cualgquier incidente
relacionado con ¢ uso del mueble debe ser comunicado al fabricante. No use los muebles cerca
del fuego, incluidos cgarrifios,

&. Eliminacién del producto

Una vez finalizado el periode de uso del mueble, debe desecharse de manera adecuada, de
acuerdo con la normativa medioambiental v las leyes de gestidn de residuos del pafs o regidn
correspondiente.

ITA

ISTRUZIONI E CONDHZIONI I¥USO DEI MOBILI

IMPORTANTE - LEGGERE ATTE! = PER FUTURO RI:

Prima di iniziare a unlizzare il prodotto, Futente & tenuto a leggere attentamente le presentl
Istruzioni & Condiziond d'Uso e a rispettarle. |l rispetto di tall indicazioni influisce posithvameante sulla
durata, sull'estetica e sulla sicurezza del prodotto.

1. Destinazione d'uso def prodotto

| mobdl devono essere utilizzati secondo la loro struttura e destinazione d'uso. Sono destinan
esclusivamente all'uso interno, In base alla loro funzione

2. Montaggio e trasporto

E necessario fivellare i mobifi,

ATTENZIONE: Prima di montare 8 mobile, controflane luw gli eiwmnﬁ Se qualche elemento
mancao jato, i reclami devor Se qualche el
strutturale manca o & rotto, il mobile non dwt essere usato,

3, Utilizzo

| mobili sono destinati all'uso in interni:

Le condizioni preferite per Fuso dei mobili sono stanze con umidith (40 - 70%) e ternperatura
dell'aria (10 - 30° C}

5i raccomanda di ventilare ke stanze regolarmente, specialmente nel primo mese dopo l'acquisto
dei mabili

Le parti in legno d protette in p dalla luce del sole.

Nei contenitori di biancheria da letto, & vietato conservare biancheria da letto con un volume
superiore alta capacity del contenitore. Questo pud portare al danneggiamento del fondo del
contenitore

Evitare il contatto dei mobili con oggetti con estremita taghenti.
E vietato camminare o saltare sui mobili, Questo put causare la rottura della struttura del mobile,
che pud portare a lesioni

La capacita massima di ogni livello & di 400 kg

E vietato sedersi su testiera, pediera o altri pannell del lefto

Tuttii i ol avvitati
chi tutti i &

Contr e
4. Pulizia e malmttnﬁum
Le part in legno devona essere pulite sobo con un panno umido, Non usare

i i fissaggio siano ben serrati,

sostante che non siano dedicate alla & alla pulizia dei mobili
Non usare detergenti agaressivit

5. Slcurezza

Mon lasciare | bambind sui mobill, i se dotat di k el

contenitorl o partl mobil, Prestare attenzione durante Futilizzo di elementi mobill = un uso
improprio © la disattenzione possono causare lesionl. Se I mobde include elementi apribill,
assicurarsd che vi sia spazio suffickente per aprir o ol Segnalare al p qualsiasi
incidente legato al'uso del mobile. | mobili non devono essere utilizzati vicino a font di calore o
fiamme libere, comprese be sigarette.

&, Smaltimento del prodotto

Al termine deffa vita utile del mobile, occorre smaltirl correttamente seconde la normativa

bientale & e di izioni in materia di rifiuti del io Paese o regions,

INSTRUCTIES EN GEBRUIKSVOORWAARDEN VOOR MEUBILAIR

BELANGRIJK - ZORGVULDIG LEZEN - BEWAAR VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK.

Voor het eerste gebruik van het product is de gebruiker verplicht om de inhoud van deze
Instructies en Gebruiksvoorwaarden te lezen en op te volgen. Naleving van deze richtlijnen
heeft een positief effect op de duurzaambeid, esthetiek en veilige werking van het product
1. Doel van het product

Meubels dienen te worden gebruikt in met hun en
besternming. Het meubel is uitsiuitend bedoeld voor gebruik binnenshuis, volgens de
daarvoor bestemde functie.

2. Montage en transport

WARRSCHUWING: Meubels kunnen niet worden gebruikt als er een onderdeel ontbreekt of
als een onderdeel kapot is. Controleer voor de montage alle onderdelen. Als een artikel
ontbreekt of Beschadigd is, moeten klachten comiddellijk worden germeld,

3. Gebruik

Het meubel is bedoeld voor gebruik binnenshuis in ruimtes:

- De optimale omstandigheden voor meubels zijn kamers met een matige luchivochtigheid
{40-70%) en luchttemperatuur (10-30 " C)

- Het is aan te raden omm de kamers regelmatig te ventileren, zeker in de eerste maand na
aangchaf van de meubels

- Houten elementen moeten vooral worden beschermd tegen zonlicht

- In beddengoedcontainers ks het verboden om beddengoed met een groter volume dan de
container zelf op te slaan. Het kan leiden tot schade aan de bodem van de container,
-Vermijd contact van meubelen met scherpe voorwerpen.

-Het is verboden op meubels te lopen of te springen. Het kan leiden tot breuk van de
meubelstructuur, wat kan leiden tot letsel.

- Maximale capaciteit van elk bed nmcau is 400 kg

- Hetis op hoofdeind panelen van het bed te zitten.

- Alle verbindingen moeten goed worden aangedraaid, zodat ze mel los zitten,

- Controleer of alle goed zijn

4. Reiniging en onderhoud

Houten onderdelen mogen alleen met een vochtige doek worden schoongemaake. Gebruik
geen middelen die niet worden gebruikt voor het onderhoud en de reiniging van meubets.
Gebruik geen zware wasmiddelen|

5. Veiligheid
Laat kinderen niet zonder toericht op meubels, vooral niet als ze voorzien zijn van
vouwmechanismen, cpbergruimtes of andere b bare delen. Wees voorzichtig bij het

gebruik van beweegbare onderdelen — verkeerd gebruik of cnoplettendheid kan leiden tot

letsel. Indien het meubel openende elementen heeft, zorg dan voor voldoende ruimte om

deze vrij te openen. Meld alle ongevallen in verband met het gebruik van het meubel 2an

de fabrikant. Gebruik meubels niet in de buurt van vuur, waaronder sigaretten.

6. Verwijdering van het product

Wanneer het meubel zijn levensduur I\Ocﬂ bereik, zorg cnn voor correcte verwijdering
ervan, in ing met de B egels van het

belreﬂmde land of de regio.

INSTRUCTICNS ET CONDITIONS D'UTILISATION DES MEUBLES
=LIRE AT ~ha POUR UN USAGE FUTUR.
Avant d'utiiiser le produit, I'utilisateur est tenu de lire et de respecter les présentes instructions et

Anweisungen trigt zur Langlebigheit, Asthetik und sicheren Nutzung des Produkts be|.

1. Verwendungszweck des Produkts

Mibelsticke sind entsprechend ihrer Konstruktion und Zweckbestimmung zu verwenden. Die
Mibel sind ausschlielich fir den Gebrauch in Innenraumen gemag ihrer Funktion bestimmt.
2. Montage und Transport

Die Mébel sollen gerade auf stabilem FuBboden aufgestelit werden.

ACHTUNG: Uby fien Sie vor dem 2 bau der Mobel alle Elemente. Fehlt ein Element
oder ist es beschidigt, muss dies sofort werden, Wenn ei fiehlt oder

d'utilisation. Le respect de ces instructions contribue 3 la durabilité, 3 Festhétique et 3 la
sbcuriti du produit

1, Destination du produit

Les meubles dotvent dtre utilisds con' urnMurlé{wr cenception et d leur usage préva, Les meubles
sont iy 3 un usage int - aleur fonction,

2. Montage et transport

Il est nécessaire que les meubles soient urdformément positionnés / nivelés.

AVERTISSEMENT : Avant de monter le meuble, vérifiez tous les éléments. 5 un élément est

gebrochen ist, darf das Mabelstick nicht benutzt werden.

3. Nutzung

Die Msbed sind fiir hin

-Bevorzugte Bedingungen fir die Mutzung der Mébel sind R3ume mit ainer Luftfeuchtigheit von
40 - 70% und dner Lufttemperatur von 10- 30°C,

-Es wird emp , die Riume 2u loften, i

Kauf der Mébed,

- Holzteile missen vor allem vor Sonnenlicht geschitzt werden
- Das Bettzeug soll nicht das Volumen des Stauraums Oberscheeiten, sonst kann es zum
Bodenbruch des Stauraums fishren.

-Die Misbel soliten nicht in Berihrung mit scharfen Gegenstanden kommen,

-Es ist verboten, auf den Mabeln 2u laufen oder zu springen. Dies kann zu einem Bruch der
Mabelstruktur fuhren, was wiederum Verletzungen zur Folge haben kann,

- Die maximale Tragfahigheit jeder Ebene betragt 400 kg .

- Es ist verboten, sich auf Kopf- und Fulteile oder andere Telle des Bettes 2u setzen

- Alle Verbindungselemente miissen fest verschraubt sein

- Prifen Sie Rig. ob alle Verbi richtig sand,

4, Reinigung und Pflege

Holzteile soliten nur mit einem feuchten Tuch gereinigt werden. Verwenden Sie keine
Substanzen, die nicht fiir die Fllege und Reinigung von Mabeln vorgesehen sind, Bitte verwenden
Sie keine scharfen Reinigungsmitted!

5. Sicherheit

Kinder dirfen nicht unbeaufsichtigt auf den Mobeln gelassen werden — insbesondere wenn
diese Gber Klappmechanismen, Staurdume oder andere bewegliche Teile verfiigen. Beim
Umgang mit beweghichen Teden ist Vorsicht geboten — unsachgemiRer Gebrauch oder

im ersten Monat nach dem

I ‘ou endommagé, les réclamations dolvent étre signalées immédiatement. 5 un élément
structured est manguant ou cassé, ke meuble ne dolt pas étre utilsé.
3. Utilisation
Les meubles sont destings 3 étre utilisés 3 Fintérieur :
- Les conditions préférées pour Mutilsation des meubles sont des piéoes avec une humidité (40 - 705)
et une température de Iar (10 - 30° C).
- Il est recommandé d'aérer réguliérement les pléces, surtout au cours du prember mots aprés
l'achat du meuble.
- Les parties en bois dolvent étre protégées de la lumbére du soleil en particuller.
-Dans les conteneurs & literie, |l est interdit de stocker de ka literie dont be vohsme est supérieur 4 i
capacité du conteneur. Cela peut entrainer une détérioration du fond du conteneur.
- Les meubles doivent éviter tout contact avec des objets & bouts pointus.
- ll est interdit de marcher ou de sauter sur les meubles. Cela peut entrainer la rupture de |2 structure
du meuble, ce qui peut condulre 3 des bessures.
- La capacité maximale de chaque niveau est de 400 kg .
- Il est interdit de <"asseoir sur les tétes et pieds de lit ou sur d'autres panneaux du bt
- Tous les connecteurs doivent Btre vissés fermement.
- Vérifiez réguliérement que toutes bes fixations sont correctement sermées.
4. Nettoyage et entretien
Les parties en bols dolvent étre nettoyées uniquement avec un chiffon humide. N'utilisez pas de
substances qui ne sont pas destinées & Fentretien et au nettoyage des meubles. Nutilisez pas de
détergents lourds |
5. Séeurité
Ne pas latsser les enfants sans surveillance sur les meubles, en particulier s'ils comportent des
mécanismes plants, des compartiments ou des parties mobiles, Faire prevve de prudence lors de
Vutilisation de parties mobiles — une utilisation mcorrecte ou en mangue dattention peut entrainer
G5 blessunes, 5 be meuble comporte des ééments ouvrants, prévoir suffisamment d'espace pour

Unachtsamkeit kann zu Verletzungen fihren. Wenn das Mabelstack aufk Elemente
enthalt, ist auf ausreichend Matz fiir ein freies Offnen 2u achten. Alle Unfiille im Zusammenhang
mit der Nutzung des Mabelstiicks sind dem zu melden. Mobelsticke dirfen nicht in
der Nihe von offenem Feuer, einschlieRlich Zigaretten, verwendet werden.

6. Entsorgung des Produkts

Nach Ablauf der Mutzungsdauer ist das Mobelstick gemaR den geltenden Umwelt- und

o tre une ouverture aiste. Tout accdent ié a Futilisation du meuble doit étre signalé au
fabricant.Ne pas utiliser bes meubles 3 proximité d'une flamme ou d'une scurce de chaleus, y compris
les cigarettes.

6. Elimination du produit

A la fin de la durée de vie du meuble, il convient de Féliminer comectement, conformément & ta
réglementation environnementale et aux régles de gestion des déchets en vigueur dans le pays ou la

Abfallvorschriften des jeweiligen Landas oder der Region

ngsge e

INSTRUCTIUNI 51 CONDITH DE UTILIZARE A MOBILE

IMPORTANT — CITITI CU ATENTIE — PASTRATI PENTRU REFERINTE VIITOARE.

inainte de utilizarea produsului, utilizatorul este obligat sa citeascd §i 53 respecte continutul
prezentelor Instructiuni 5i Conditii de Utilizare. Respectarea acestora contribuie la
durabilitatea, estetica 3i siguranta utilizirii produsulul.

1. Destinatia produsului

Mobila trebuse utilizatd in conformitate cu constructia si scopul s3u. Este destinatd exclusiv
wtilizdril in interior, in conformitate cu functia sa.

2. Montaj si transport

Este necesar nivelanea mobilierului

AVERTISMENT: inainte de bilierului, verificati toate Dacd bpseste sau
este Uelormt weun element, trebuie repoﬂ'me imediat prin reclamatii. Daca kpseste sau este
o un element structural, mobilienul nu trebule utilizat.

3. Utilizare

Mobilierul este destinat a fi utilzat in interior:

- Condifle preferate pentru utilizarea mobiierului sunt inciperi cu urniditate (40 - 70%) §i
temperatura aerului (10 - 30° CL.

- Se recomandd aerisirea regulatd 3 inciperiioe, in special in prima lund de la achistionares
mobierului

- Piesede din lemn trebuie protejate in special de lurmina soarelul,

-In containerele pentru lenjeria de pat este interzisd depozitarea lenjeriel de pat cu un volum mai
mare decit capacitatea containerului. Aceasta poate duce la deteriorarea fundulul containerubu.
-Mobila trebuie 53 evite contactul cu cblecte ascutite.

-Este interzis 53 va phmbati sau 53 siriti pe mobdier. Aceasta poate duce b deteriorarea structuni
muobiierulul, ceea ce poate duce la rnire.

- Capacit

a e 400 kg
- Este interzisd agezarea pe tblile de cap i picioare sau pe alte panouri ale patului.
- Tati conectorii trebuie 54 fie ingurubati bine.
- Verificati in mod regulat dacd toat

4. Curdgare gl intretinere

Piesele din lermn trebuie cutitate doar cu o clirpd umeds, Nu folositi substante care nu sunt
dedicate intretinerii i curdyarii mobilierului. V& rugdm s3 nu folositi detergenti puternici!

5, Sigurantd

e fiare sunt strd ct.

2

NAVODILA IN POGOJI UPORABE POHISTVA

PO 0 - POZORNO P — SHRANITE ZA PRIHODNIO UPORABO.

Pred zadetkom uporabe izdelka je uporabnik dolfan prebrati ta navedila in pogoje uporabe
ter jih upodtevati. Upodtevanje navodil poritivno vpliva na trajnost, estetiko in varno
uporabo izdelka.

1. Namen lzdelka

Pohiftvo je treba uporabljati v skfadu z njegove kenstrukcijo in namenom. Pohiftvo je
namenjeno izkljuéno za notranjo uporabo, glede na njegove funkcijo.

2. Montaia in transport

Pohidtvo je treba izravnati

OPOZORILD: Pred sestavlfanjem pohistva preverite vse elemente, Ce kateri koli element manjka
ali je pobkodovan, je treba reklamaciio takoj prijaviti. Ce kateri koli konstrukeijski element manjka
ali je podkodovan, pohiitva ne smete rabljati.

3. Uporaba

Pohi3tvo je namenjeno uporabi v notranjih prostorib:

- Predinostni pogodi 2a uporabo pohiltva so prostori 2 blago vialnostjo (40-70 %) in temperaturo
zraka (10-30°C).

= Priporollvg je rednd prezradevanje prostoroy, Zasti v praem mesecu po nakupu pohiSta,

- Lesene dele je treba zadfititi pred sonfno svetlobo.

W zabojnikih za inin je Eatere g
‘od prostornine zabojnika. To lahko privede do podkodh dna zabojnika.
~Pohidtvo se mora izogibati stiku 5 predmeti 2 ostrimi konct

-Po pohiitvu je prepovedano hoditi ali skakati. To lahko privede do zloma pohidtvene
konstrukeie, kar lahke poverodi potkedbe,

- Najvefja nosilnost veakega nivoja je 400 kg

- Prepovedana je sedeti na veglavnikih in podnonikih a8 drugih pledfah postede.

- Vs prildjudid morajo biti trdno priviti.

= Reding preverjajte, ali 5o ve pritrdilni elementi pravilng zategnjeni.

4. Cisgenje in vedrievanje

Lesene dele je treba distiti e 2 viadno krpo. Me snowi, ki niso

In tidtenju pohidtva, Ne uporabljajte telkih istilnih sredstey]

5. Varnost

Ulrocn n.u ne ostanejo brez nadzora na pohiStvy, zlasti & to vkljuluje dolljive ali premigne

je vedja

Nu Isati copiii nesupravegheati pe mobilier, in special dacd acesta are mecanisme
compartimente sau parti mobile. Fiti precauti cind folositi elementele mobile = utilizarea
necorespunzitoare sau neatentia pot provoca accidente. Dacd piesa de mobilier are

hra Ine prostore ali druge gibljive dele. Bodite previdni pri uporabi
x.lhljl\-'lh delov — nepravilna uporaba ali nepazljivost lahko povzrodi petkodbe. Ce ima
pohiftvo premifne oziroma odpirajofe se dele, zagotovite dovolj prostora za nemoteno

elemente rabatabile sau deschise, asigurati-vi i existd suficient spatiu pentru deschidere
Toate incidentele legate de utikzarea mobilel trebuie raportate producdtorului, Mobdlierul
trebuie utilizat in apropierea focului deschis sau a tigdrilor

6. Eliminarea produsului

Dupd inchelerea pericadel de utilizare, produsel trebuie eliminat conform legislatied de
protectie a mediului i reglementarilor privind gestionarea degeurilor in vigoare in tara sau
regiunea dumneavoastra.

. Ve nesrede, 7 uporabo pohidtva, je treba sporofiti prolzvajalou.
Pl}hl§t\'a ne uporabijajte v bliZini ognja ali vnetljivibh snovi, vkljufno s cigaretami.
6. Odstranjevanje izdelka
Po koncu Iivijenjske dobe izdelka poskrbite za njegovo pravilno odstranitev v skladu z
wveljavnimi predpisi o varstvu okolja in ravnanju z odpadki v vadi driavi ali regiji
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MOOEL KASUTU 18

TAHTIS - LUGEGE HOOLIKALT - SAILITAGE TULEVASEKS KASUTAMISEKS,

Enne toote kasutamist peab kasutaja tutvuma juhendi ja g
ning neid pirgima, Juhiste jang toote 2 vllimust ja ohutust,

1. Toote otstarve

Madblit tuleb kasutada vastavalt selle konstrukisioonile ja otstarbele. Modbel on mdeldud
ainult siseruumides kasutamiseks vastavalt selle funktsiocnile.

2. Paigaldus ja transport

MBobli tazandamine on vajalik.

HOIATUS: Enne madbli k ige kdiki . Kui méni element on puudy
whi kahjustatud, tuleb seflest vivvitamatult teatada. Kui m3ni konstruktsiconielement on
puudu i katki, ¢ tohi moobit kasutada,

3. Kasutamine

Modbel on moeldud kasutamiseks siservumides:

- Mabbli kasutamise eelistatavad tingimused on reumid, kus on kerge Shuniiskus {40 - 70%) ja
dhutemperatuur (10 - 30° C}

- Soovitatav on ruume regulaarselt tuulutada, eriti esimesel kuul parast moGbli ostmist

- Puidust osi tuleb kaitsta eelkdige piikesevalguse eest.

-Voodipesu konteinerites on keelatud hoida voodipesu, mille maht Oletab konteineri
mahutavest. See viih pihjustada konteineri pShja kahjustumist,

-. Modbel peab viltima kokkupuudet teravate otstega esemetega.

-Médblile on keelatud kdndida v hipata. See vlib pdhjustada maobli

BUTORHASZNALATI UTMUTATO E5 FELHASZNALASI FELTETELEK

MEBELL LIETOSANAS INSTRUKCUA UN NOTEIKUMI

FONTOS - OL\I'ASSA EL FIGYELMESEN — GRIZZE MEG A JOVOBENI HASZNALATRA SVARIGI - IZLASIT UZMANIG! - SAGLABAT TURPMAKAI IZMANTOSANAL

A termék il kezdése eldtt a ild koteles megismerkedni a Haszndlan Pirms s3kt izmantot produktu, | ajam ir piendk i ies ar li instrukciju un

Otmutatd és Felhaszndldsi Feltételek tartaimdval, valamint koteles a:okat hetana' Az no:eukumuem kd arfi tos lewérot. Instrukcijas iewérodana pozitivi ietekmis produkta
i betartdsa ked befolydsolja a tarméi fasAgat, 3 és b G¥ibu, estétiku un drou lietodanu,

hasznalatit.
1. Atermik rendl'ttlléfn
A butort annak s
beftéri haszndlatra készilt, a funkcidjanak megfelelen
2. Osszeszerelés és szallitas
A butorok kiegyenhitése szikséges
FIGYELMEZTETES: A biitor Gsszeszerelése elétt ellendrizze az dsszes elemet. Ha birmelyik elem
hidnyzik vagy sérilt, a reklamicidt azonnal jelenteni kell, Ha bdrmely sterkezeti elem hidnyzik
wagy REeatt, a baitar nem hasondlhatd.
3. Hasnilat
A butorokat beltéri haszndlatra szanjdk:

A bitorok haszndfatanak eldnyas feltételei a piratartalmo (40-70%) &5 a levegd hdmérsékletdt
\10 30 CI birtositd helyiségek.

kell haszndlni, A bator kizdrdlag

ajanliolt rend: 1 spedldiztetni, ki a bittor megvasirlisat kivetd elsd
hcﬂauban
Afa részeket kildndsen a napfémtdl kell \.\_d«cn
AL Gtartdlyokban tilos a t4 SHig nagyobb térfogatd

purunemist, mis vdib pShjustada vigastusi
- Iga tasandi maksimaalne kandevdirme on 400 kg
- Vioodi pea- ja jalataldadel wBi muudel paneefidel on keelatud istuda.
- KGik iihendused peavad olema tihedalt kinni keeratud

., et kdik k by oleksid k
4, Puhmtamlﬂc ja hooldus.
Puidust osi tuleks puhastada ainult niiske lapiga. Arge kasutage aineid, mis ei ole mdeldud
miobl hooldamiseks ja pubastamiseks, Arge kasutage raskeid pubastusvahendeid|
5. Ohutus
Arge jitke lapsi jarelevatveta mooblide, eriti kui see sisaldab likuvaid osi, hoiulaekaid vi
mehhanisme. Olge ettevaatlik likuvate osade kasutamisel = valest kasutamine wii
tihelepanematus viib pdhjustada vigastusi. Kui maablil on avatavad osad, veenduge, et
nende avamiseks on piisavalt ruumi. KSik juhtumid, mis on seotud méobli kasutamisega,
tuleb teatada tootjale. MEObEt ¢ tohi kasutada lahtise tule voi suitsetamise Kiheduses.
6. Toote utiliseerimine
Pirast madbli kasutusaja ISppu tuleb see dldada i eskirj
ja kohalike jddtmekaitiusnuetega.

likutt kinnd keeratud.
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BALDY NAUDOJIMO INSTRUKCUA IR SALYGOS

SVARBU - ATIDZIAI PERSKAITYKITE - SAUGOKITE ATEICIAL

Pnes pradecant naudoti gaminj, naudotojas privalo susipaZint su ia instrukcija ir
is bei jy laikytis. Vad, i instrukcija teigiamai paveiks gaminio

iigaamiitkumay, estetiky ir saugy naudojimg,

1. Gaminio paskirtis

Baldai turi biti naudojami pagal jy konstrukcijy ir paskirtj. Baldai skirti tik naudajimui

patalpose pagal jy funkeijy,

2. Surinkimas ir transportavimas

Bitina Ehyginti baldus.

|SPENMAS: pried surinkdami baldus, patikrinkite visus elementus, Jei kurio nors elemento

trilksta arba jis paleistas, apie nusk i reikia pranedti nedet . Jei triiksta kurio nors.

konstrukcinio elemento arba jis yra paleistas, baldy negalima naudoti,

Baldai skirti naudoti patalpose:

- Tinkamniausios baldy naudojimo sglygos vra patalpos, keriose yra drégmé (40-70 %) ir oro

temperatdra {10-30 *C}

- Patalpas rekomendusjama reguliarial widinti, ypal pirmajj ménesj po baldy jsighime

- Medinés dalys turi biti ypaf saugomaos nuo saulés spinduliy.

- Patalynés konteineriucse draudtiama laikyti patalyne, kurios tiris didesnis nei konteinerio

talpa. Dél to gali bdti paleistas konteinerio dugnas.

-Baldai turi vengti sahyio su altrius galus turindiais daiktais.

-Draudiiama vaikidioti ar Sokinéti ant baldy. Dél to gali sullt baldo konstrukcija, o tai gali

sukelt traumg,

- DidZiausia kiekvieno lygio keliamaji galia yra 400 kg

- Draudtiama sidétt ant lovos galviigabio i kojisgabio ar kity bovos plokigiy.

- Visos jungtys turi bdti tvirtai prisuktos.

- Reguliariai tkrinkite, ar visos tvirtinima detalés tinkamai priverfos,

4. Valymas ir priefidra

Medines dalis reikéty valyti tik drégnu skuduréliu. Nenaudokite medZiagy, kurios néra skirtos

baldy prieliorai ir valymui. Nenaudokite sunkiy plovikliy!

5. Saugumas

Vaiky negalima palikti be priefidros ant baldy, ypa€ jei jie turi sulankstomus, atidaromus

mechanizmus, défes ar kitus judanfius elementus. Bdtina bdt atsargiems naudojant

judanéias dalis = ink d ar gali sukelti sufalojimy. Jeigu

Ot térolni. Ez a konténer alidnak séril i‘st‘ht‘( vezethet

A butoroknak keriinidk kell az éles vigd targyakial vald érintkendst

MNabytok by sa mal whnif kontaktu 5 predmetmi s ostrimi koncams,
-Tilos a buterokon jarkalni vagy ugrdlni. Ez a butorszerkezet tdréséher vezethet, ami sériilést
okazhat.

Az egyes szintek maximalis terhelhet@sége 400 kg

Titos az dgy fej- és libtamidjira vagy mds paneljére Gl

Minden csatlakozot szoresan be kell csavarozni,
- Rendszeresen ellendrizze, hogy minden kitdelem megfelelden meg van-e hizva
4. Tisztitis és karbantartis

1. Produkta paredzétais lictojums

Mibeles jdizmanto atbilstodi to konstrukeijal un paredzétajai funkeijai, Mébeles ir
Etas tikai iektelpu liey

2. Montiia un transports

Mébeles ir jaizlidzina.

BRIDINAILMS: Pirms mibelu ai et visus Ja kada el trikst

wai tas ir bojdts, nekavéjoties jazino par sGdzibdm. Ja trikst kada konstrukcijas elementa vai

135 ir bojats, mébeles nedrikst ietot.

3. LietoZana

Mitbeles ir paredzétas lietolanai iekitelpls:

- leteicamie mébeju lietodanas apstakli ir telpas ar mitrumu (40 - 70%) un gaisa temperatiru

{10-30"C).

- leteicams reguldri vedindt telpas, ipadi pirmajd ménesi péc mébelu iegades.

- Koka detalas ipadi jAaizsargd no saules gaismas,

-Gultas velas konteineros aizliegts uzglabat gultas vefu, kuras tilpums parsniedz konteinera

ietilpibu. Tas var izraisit konteinera dibena bojajumus,

-Meébelém jSizvairds no saskares ar priskEmetiem ar asiem galiem.

-Mebler bar undgh kontakt med genstande med skarpe ender.

-Aizliegts staigdt vai IBkat pa m&beldm. Tas var izraisit mébelu konstrukcijas iizumu, kas var

RSt P traumam.

- Katra imena maksimal3 kravnesiba ir 400 kg

- Mirliegts sédit uz Bultas galvas un kiju vai citiem panefiern,

- Visiemn savi iem abdr ciedi pi i

- Reguliiri pirbaudiet, vai visi stiprindjumi ir pareizi pievilke.

4, Tiridana un apkope

Koka detafas jatira tikai ar mitru drinu. Medrikst lietot vielas, kas nav paredzétas mébefu

A fa részeket csak nedves ruhdval szabad tistitani, Ne haszndljon oiyan anyagokat, amelyel nem Lanai un tirdanai. SMagus Fdzeklus!

a bitorok karbantartdsdra és tisstitdsdra szolgdinak. Kérjik, ne hasindljon erds tisztitészereket! 5. Drodiba

5. Blztonsdg BI.'“\U') rsc-dfkst 3!5{“ ber uxmud:‘bas uz mitbeldm, Tpadi, ja lJS aprikatas ar salickamiem

Me hagyla a gyerekeket feligyelet nélkil a bitorokon, kilgnosen ha azok mechanikus, wval i iem val citiem 1 ldievire
i 6 wagy tdroldel ar . A mozgd ilatakor legyen 4 iha, lietojot kustighs detalas — nepareiza lietolana vai nevzmaniba var izraisit

leoriiftekintd — 2 nem megfeleld haszndlat vagy ﬁg\uelme! enség sérillést okozhat. Ha a bitornak lraumas Ja mébelei ir atverami elementi, japarliecinds, ka ir pietiekami daudz vietas 1o

nylthats elemel vannak, biztositani kell 2 megfeleld helyet a szabad nyitéshoz. Minden, a bitor . Par kas saistiti ar mébeles lietodanu, jdinformé

haszndlatdval kapcsolatos balesetet jelentend kell a gydrtdnak. A bitort nem szabad nyilt lang
vagy égd cigaretta kiizeltben haszndln

rafotdjs. Meheles nedrikst novietot uguns avotu, tostarp cigaredu, tuvuma.
6. Produkta utilizicija

6. A termék srtalmatlanitésa Kad mébeles ekspluaticijas laiks ir beidzies, ta, jaiznicina athilstodi vides aizsardzibas
& bitor haszndlati idejének lejarta utdn faskadni kell annak megfel normativiem un atkritumu apsaimni attiecigaja valsti vai regiond,

ar adott orszdg vagy régio ki i eldirdsainak és hulladékga

megfelelden

SK DA

NAVOD A PODMIENKY POUZIVANIA NABYTKL INSTRUKTION OG BRUGSBETINGELSER FOR M@BLER

DOLEZITE — POZORNE SI PRECITAITE — USCHOVAITE NA BUDUCE POUZITIE. VIGTIGT - LES -GEMTIL BRUG.

prncl.Jktu e povinmy 535 tohto
a dodrii ich. Dodrd tychto pokynov pozitivne

Pred xaﬂlatknn
navodu a
ovphywiiuje fivotnost, es:euku a bezpednost produkiu,
1. Uréenie produktu
Mibytok sa md poulival v sulade s jeho kondtrukciou 3 urdenim. Je uréeny vwhradne na
wnitorné poulitie podia svojej funkcie.
2. Montii a preprava
MNabytok je potrebné vyrownal.
VAROVANIE: Pred rostavenim ndbytku skontrolujte vietky prvky. Ak niektory prvok chiba
aleba je poskodeny, je potrebné ckamiite nahlasit reklamaciu. Ak niektory kondtrukiny preok
chijba alebo je potkodeny, ndbytok by sa nemal poulivat.
3. Poudivanie
b h\d.okje ucen\c na pm!wame v interiéri:
- P ivanie nibytku si
%)a tep\otou wrduchu {10 - 30 ")

- Ddporita sa pravidelne vetral miestnosti, najmd v prvom mesiaci po zakdpeni ndbytku
- Drevené Zasti je potrebné chranif najma pred sineénym Farenim.
- dleknyeh boxech je zakdzané ukladal Mikeviny s cbjemem vidlim, ako je kapacita
tiloEného boxu. Méie to viest k poikodeniu dna UloEného boxu.
-Je zakdzané chodit alebo skikal po ndbytky. Mble to viest k porudeniu kondtrukcie nabytiu,
&0 méde viest k zraneniu.
- Maximilna nosnost kaldej drovne je 400 kg
- Je zakdzané sediet na felach a nohach alebo inych paneloch postele.
- Vietky spojovacie prvky by mali byt pevne priskrutkovand.
- Pravidelne kontrolujte, & si vietky spojovacie prvky sprévne utiahnuté.
4. Cistenie a idriba
Drevené Casti by sa mali istit ben vihkou handri¢kou. Nepouiivajte latky, ktoré nie sa uréené
na Gdribu a distenie ndbytky. Nepoulivajte Skodlivé Sistiace prostriedky!
5. Bezpeénost

i § miernou

k {40 - 70

Far produktet tages i brug, skal brugeren satte sig ind i indholdet af denne instruktion og
brugsbetingeiserne samt overholde demn. Owverholdelse af instruktionerne har en positiv
indvirkning pd produktets holdbarhed, astetik of sikkeshed | brug,

1. Produktets formdl

Mabler skal bruges i overensstemmelse med deres konstruktion og formdl Moblerne er
udelukkende beregnet til indendars brug | henhold 1l deres funktion.

2. Montering og transport

Det er npdvendigt at nivellere mablerne.

ADVARSEL: Far mablet monteres, skal alle elementer kontrolleres. Hvis der mangler eller er
baskadigede elementer, skal er straks indb Hviz et

mangler eller er pdelagt, ma mpblat ikke anvendes.

3. Brug

Meablerne er beregnet til indendars brug:

- De foretrukne betingelser for meblernes anvendelse er rum med luftfugtighed (40 - 70 %) og
lufttemperatur (10 - 30° C)

- Det anbefales at ventilere rummene regelmaessigt, isar
mgbleme

- Trandele skal s@r beskyttes mod sollys.

- | sengetggscontainere er det forbudt 3t opbevare sengete) med et volumen, der er starre end
containerens kapacitet. Det kan fare til beskadigelse af behodderens bund.

-Det er forbude at gé eller hoppe pa mabler. Det kan fare til brud pd mabelstrukturen, hvilket kan
figre til personskade.

-3aNDEWAETCR XOMHTE MM NPSIATs B0 MEGENW. 3T MOMET NDHBECTA K NONOMEE ROHCTRYHUMM
MEGENN, WTO MOMET NPHEECTH K TPABME.

- Maksimal kapacitet for hvert niveau er 400 kg

- Det er forbudt at sidde pa hoved- of fodpaneler efler andre paneler pa sengen.

- Alle forbindelsesdele skal skrues fast.

- Kontroller regeimaessigt, at alle fastgorelseselementer er korrekt spaendt.

4. Rengoring og vedligeholdelse

Traedele bar kun rengres med en fugnig kivd. Der mé ikke anvendes stoffer, der ikke er beregnet

den ferste mined efter keb af

Menechdvajte deti bez dozoru na ndbytku, nama ak obsahuje sklémut b
dloiné prnestarv alebo Lasti. Pri i il & pohyblnymi tastami budte op..trm
= tivanie alebo mifu viest k zraneniu. Ak md ndbytok otviracie

baldas turi atidaromy elementy, bdting witikrinti, kad bdty pakankamai vietos jy
atidarymui. Apie wisus incidentus, susijusius su baldy naudojimu, reikia informucti
gamintojy. Baldy negalima naudoti Salia atviros ugnies ar rikant.

6. Gaminio utilizavimas

Pasibaigus baldy nawdejime laiketarpiui, jucs bitina wtilizuoti pagal galiojandius aplinkos
apsaugos teisés aktus ir athieky tvarkymo taisykles konkredicje Salyje ar regione,

z

NAVOD K POUZITI A PODMINKY UZIVANI NABYTKU

DOLEZITE - PECLIVE SI PRECTETE — USCHOVEITE PRO BUDOUCI POUZITI,

Pfed zahdjenim poufivani wirobku je ufivatel povinen se sezndmit s timto ndvodem a
podminkami poulivani a fidit se jimi. Dodriovini ndvodu md poritival viiv na Hivotnost,
estetiku a bezpeéné uivani wirobku.

1. Ugel virobku

Mibytek je nutné poufivat v souladu s jeho konstrukci a urdenim, Nabytek je uréen
wyhradn® pro poulitl v interiéru a die své funkce,

2. Montéi a pfeprava

Mdbytek je nutnd postavit na revnou stabilni plochu / podiahu

VAROVANI: Ped sestavenim nalytku zkontrobujte viechny prvky. Pokud néktery prvel: chybi

prvky, zabezpedte dostatok priestoru na ich volné otvorenie, Ak ddjde k nehode sivisiace] s
poudivanim nabytku, informujte wrobcu. Nabytok nesmie byt pouiivany v blizkosti ohia
ani horiacej cigarety.

6. Likviddcia produktu

il ved| d g rengaring af mebler, Brug ikke tunge rengaringsmidier!

5. Sikkerhed

Barn mé ikke efterlades uden opsyn pd mablerne, isaer hvis de indeholder bevaegelige dele, som
foldemekanismer, opbevaringsrum eller lignende. Vaer forsighig ved brug af bevaegeSige dele -
forkert brug eller uopmaerksombed kan medfere skader. Hvis mablet har dele, der Sbnes, skal der
sikres tilstraekkelig plads til dbning. Alle ulykker relateret til brugen af mablet skal indberettes tl
producenten, Mabler md ikie bruges | naerheden af ild, herunder cigaretter.

Po skonteni 3 i ndbytku je p bné ho zlikvid v silade s platnymi pi o
ochrane fivotného prostredia a nakladani s cdpadmi v danej krajine alebo regidne.

HHCTPYHLUMA M YCNOBMA 34 YNOTPERA HA MEGENWTE

BAMHO - NPOYETETE BHUMATENHO — 3AMNA3ETE 3A BBLAEWA YNOTPERA.

Mpegu 3anouaane Ha ynoTpeba Ha NpoayKTa, NOTpeGUTEnAT @ AMuHeH 43 08 3AN03HAE Cbl
m\,maumero A HACTOALIATY MHCTDYHLIAA o YEAOBMATA 33 yIOTDEGA, KKTO W 4D fv CRasEa,
(s oHABa o BOAAMAE  BpXY W OCTTa,

6. af
MNar meblets brugstid er udlabet, skal det korrekt | henhold til gaeldende miljabeskyttel-
seslovgivning og affaldshindteringsregler | det pagaidende land eller omedde.

HHCTPYHLUMA W YCNOBHA IKCYATALMKA MEBENH

BAMHO - BHUMATENEHO NPOYHTATE - COXPAHWTE ANA BYAYIETD HCNONL30BAHKMA

Mepag HaHanoM IHCNTYATALMA WILENMA NONL30BaTENs 00AIAH D3HAKOMMTLLA © HACTOAWER

WSETEVKUMER 1 YEAOBHAMM HE , 3 TR e MHCTDY ML
BAMBET HA B0 CTb, BCTETHUHBIA B M BEIOAICHOE WCNOMBICBANHKE

BCTETHHATAE U ﬁe;onacxara ynoTpefa Ha mpoayHTa.

1. MpeamasHaueHme Ha npoayKTa

Mebenue Toabea A3 08 WINONIRAT CHIAICHO TAXAITA HOHCTDYHUMR W NDEAHAIHIMMe, Te €2
AMHITEEHD 33 BLTES , CROPE, TRXHATA dyHHLAA.

1 MokTasm n TRaHCNGET

e nace
MNPEOYNPEHAEHME: Npeas a3 crm:éme BCHMHA . ARD HARDI
or SANCEE WK € NOBPEAEM, pesnamaupsiTe Tpabea g3 ce coobunr neaabanmo,

nebo je potkozeny, je theba okamkité nahldsit reklamacu Pokud nétktery i prokl
chybd nebo je pod v, ndbytek ani
3. Poutivini

Mabytek je urfen k poudivini v interiéru:

= Plednostni podminky pro poulivini ndbytke jsou mistnosti s vihkosti (40 - 70 %) a teplotou
veduchu (10 - 30 °C).

- Doporuduje se pravidelnd witrat mistnosts, 2ejména v prvnim misici po zakoupeni ndbytku,
- Dfevéné Cdsti je tfeba chranit zejména pfed sluneénim zafenim.\- V zdsuvidch je zakdzino
skladovat téiké a velké pledméty, mike to zplsobit prasknuti a oddéleni dna Supliku od
lkonstrukce zasuvky.

-Nibytek by se nem#l dotykat pfedmétl s estrymi hroty, hrozi potkozeni laku nebo piime
konstrukce nabytku.

-Po ndbythu je zakizano chodit nebo skikat. Mile to vést k rozhiti konstrukee nibytku, cok
miike vést ke zrandnd,

- Maximdlini nosnost kakdé postele a rodtu je 400 kg

- Je zakdzdno sedét na felech a nohach nebo jinych panelech postele.

- Viechny spojovaci preky by mély byt pevnéd pfi . Po misici tvdni Srouby

AHO MAKDR HOMCTRYRTHBEH EAEMENT AWNCEE MM € caynies, mebemute we Tpafisa ga ce
HENOA3BAT.

3. ¥notpe6a
Mebenure ca NPEAHAIHAYEHH 33 HINONIBAHE B JAKDUTH NOMELIEHUA:
- Npexy VCAOEMA 33 Ha can € anawoct (40 - 70
%] w TEMNEDATYRS Ha Brdyxa (10 - 30°C)
Npenop 1 € NPOBETPABAT PEAOEHD, OCobEHo mecey,

MIAENHA.
1. Hanwauesue nagenuns

Mebens HEOGKOMMMO HENONLIoHITs B COOTBETCTIMN ¢ of noul:rn\.-xum_d HHOTHAHEHMEM,
Mebens < AR AL B COOTRETCTRNM C
O YHALAOHBNBHEIM HATHISEHHEM,

2. CHOPKA W TPIHCNOPTHPOBKS

TpefyeTen bupamianne mebenn

BHMMAHME: Nepes cboproi mebenu nposepeTe ace anemenTsl. ECan kawoR-nnbo anemeHT

OTCYTCTBYET MKW 6 ofi smom. Ecu axkoi-nuwbo
BEMEHT KOHCTDYKUNM OTCYTCTBYET Wi CAOMIN, MEGEE HE CHEAYET HCNORBIOBATE.

3. Iucnnyarauma

Mebens np A L}

MpeAnoUETATENBMDIMA YENOBAMA 408 HCNOABIOBANMA MEBEM ABAAIOTCA NOMEWLEHIA ©
ar'amnonvoido 70%) w TemnepaTypol soaayxa (10 - 30° C).
A A PEMYARPHO NPOBETPHEATE NOMEWEHHA, ocoBeHHo B nepasii mecAy nocne

Cneg 33Ky NySaHETo Ha mebenure
- [ispeenuTe 4acTH TRAGSA A3 08 NPEANIA38aT OT CILHYEE3 CSETAMHA.

B nouTednepuTe 33 cnanmo Genso @ 3afipaneno g3 ce cexpanrsa cnanko Genso ¢ ofem,
O-OAAM OT BMECTHMOCTTA H3 KONTEAMEDS. TOBS MOME 43 ROBEAE A0 NOBDEAA HA [BHOTO HA
HOHTERHEDE
-bdebenute Tpafiaa A3 walRTBAT KOHTAKT C NPESMETH C DCTPH HPAWWAE.

-335paHEHS @ A3 OF XGAN MK CHIYD Bopxy mebeante, Topa MowE 43 ADBEAE A0 CHyTIBIHE KA
CTRYHTYPATS Ha MEBENUTE, KORTO MOKE A3 ACHELE A0 HAPIHABIHE
- Makg MMOCT HA BCAKD HUBO @ 400 kg

dotahnéte.

- Pravidelnd kontrolujte, 2da jsou viechny spojovaci prvky fddnd dotaleny

4. Liténi a ddriba

Dievitné Esti utirejte pouze suchou nebo mirmé vibtenou utérkou, Nepoulivejte ldtky, které
nejsou uréeny k Gdribé a fisténi nabytku. Nepoudivejte silni saponaty a €isticl prostfedky,
hrozi podkozeni laku.

- Jalpareno e 43 Ce CAA3 BLpay TaGNATa 33 TNAB3 M HPAK3 WM ODYTH MAHENN HA NETROTO.
Bemsin CHEAMMATEANM EnemEnTH ToABEa 03 BuaT 300AB0 JaBHHTENN,

ApsobpeTermn medenn
= THpERA b UACTE Q0 BbiTh BMUMULLEHD OF CONHEYHOND COETA,
-B HOWTEAHEDAX ANA NOCTENBHLX NPWHALNEMHOCTEN 33NDEUFETCR XDAHWTL DOCTENLHLHE
NPHAHBANERHOCTH, OBLEM HOTODLX NPEBSILGET BMECTAMOCTE KOHTEAHEpA. 3TO MOmeT
FIEABECTH K ROBPENAEHIEO HD KOHTRANEED,
MEGEAb A0NMHD WEGHErITE MOMTIKTS C NDEAMETIMM € OCTDBIMA KOHLEMM,
- MaHCHMANEHEA TPYI0N0ALEMHOCTE HAWADTD YDOBHA COCTaRAAET 400
- 3aNpewABTCA CHARTE HA HITONDBEE W MIHOMKEE WIH IPYTHX NEHENAK KDOSATH,
BCR COBAMMUTEABMBIC AAEMEHT JOMHMb! GbiTh NAOTHG S3MMIEHDI,
PEryNApHO NPOBEDARTE NDABANBHOCTY JATHMKKN BEEX KDENEHHBI BNEMEHTOR,

A, ¥x0p M uHCTHA

5. Bezpeénost

Dt nesmi byt ponechdny ber dozoru na nabytku, zejména pokud md i Edsti,

sklddaci mechanismy, ulo!ne prostory neho jiné wisuvné &i skldpéci prvky. PFi poulivini
blvyeh Sasti dbejie zvy: zach i nebo mike

zplsobit zranéni. U nabytku s oteviracimi prviey zajistéte dostateény prostor pro jejich
bezpedné otevienl. Viechny nehody spojenéd s poulivinim ndbytku je nutné ozadmit
wyrobci. Nabytek nesmi byt pouZivdn v blizkosti otevieného ohné, wEetné cigaret.

6. Likvidace wjrobku

Po skondeni fivotnosti wyrobky je tfeba zajistit jeho ekologickou likvidaci v souladu s
pledpisy o ochrang Hvatniho prostfedi a nakldddni s odpady platnymi v dané zemi nebo
regionu.

» MposepABAATE DEADEHD QMW BCHHKA ca i AETARN CAEAYET YHETHTD TONBHE BAGHMOA THAHDKD, HE MCNONLIYHATE BELECTA, He
4. NouncTBaKE W NOAAPLHNA MPEAHAIHIEHHEE  ANR  WXOA3 W uecTe  smeBens,  TNowamyBcTa, He  WCnonbyyHTe
Appoendre 4actia TpRGB 43 Ce NOYACTEAT CAMO C BABMMD KBPND. HE MaNonanTe sewecTea, CHNBHOASHCTYIOWME MOLINE CPEACTEa!

KOMTO HE C3 NPEAHAIHIYEHH 33 NDAADEMKA ¥ NOMMCTEAHE Ha MeGens. Mons, He nanonasasine 5. BEIOnacsocTh

TEHHM NOMHCTEIUM NpenapaTul He ocrasnaite aemen 6e3 npHcmoTpa Ma mebeni, BEAM OHD

5. . . [= , pacs ALK W O8I ByfsTe OCTODOMHL NpH
He ocrapitte geua Ged HAA30D Bapxy , oooBero aK0 Te umar 33 CrBBaHe, METOADS wacred — Al ™

PAIrbBAHE, CHPHTH OTASNEHMA WAH ADYTH NOGEWMHM 43CTH. BRSTE BHHMATEAHM MpW
Ha MOABANGH = HEMPABMNHATA YNOTPEDaE Wi HEBHIMAHWE MOME 03

BOBEAE 110 HIPIHABINIA, A0 MEGETET 1M OTBIDAUM 08 YICTH, CCHTVDETE AOCTATENHO MACTO

3ac pRHE, BoimKm cBLP3aHK C ynoTpedara Ha mebenute, Tpabsa

A3 Gupar ceobwes Ha npowaeoauTens. Mefenute He TpAGaa aa oe uEnon3gar & GrusocT Ao

OTHOHT Ok, BRAOHUTEARD WATapW

6. ¥THAIAUMA HA NPOAYHTA

CNeq KPR HA EKCTUMOATAUMCHHA MWBOT HA NPOAYKTE, TPABEA 3 C8 NOTPUMUTE 33 HETDBOTD

MPABMANG WINBBOAANE, B ChOTRETCTRME ChC JANOWOUATENCTOOTE 33 ONAIBANE HA CHONHATA

CREAB M YT Ha B IL[WARE UIH DETUOH.

MOMYT NpWBECTH K Tpasmam. Echn mefens OCHALIEHD OTHDBBIIOWMMACA  INEMEMTIMK,
yOBAMTECL, YTO BOMDYT AOCTATOMHO NPOCTRaHCTBA ANA Wx CBOBOHOrD OTepeman. O Bcex
MPORCILGCTIARY, [ mebeny, chetyer coob

MeSens e A0MHHS HENONBIOBITECA BEAMIN METCHMUKOS OFHA, BRAKMAA CHEADETH

6. YTHAMIIUMA HIZENHA

Me CROma BHC
BWONOF ¥ "
COOTBETCTEYIOWER CTRAHE WM PEMMOHE,

meGens B COOTBRTCTIAK €

ofpawensn ¢ oTHOSAMK, AERCTEVOWWMM B




